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ON A NEW SOURCE FOR O HOBOM UCTOYHMKE JLJISI
RESEARCHING INTO THE UCCJAEJOBAHMSA PYCCKOI'O
RUSSIAN LANGUAGE OF PETER  g3JKA TETPOBCKOI DITOXMU:
THE GREAT’S AGE: RUSSIAN PYCCKHMI NEPEBOJL TOPTOBOI'O
TRANSLATION COTJIAIIEHUS,
OF THE TRADE AGREEMENT 3AKJIOUEHHOT'O MEKTY
CONCLUDED BETWEEN GOPAHIMEN U JIIOBEKOM,
FRANCE AND LUBEK, BPEMEHOM, TAMBYPI'OM

BREMEN, HAMBURG

AnHoTtanus. [lyOnuxanus BBOAUT B HAy4YHBIH 000POT B MOJHOM 0O0BEMeE paHee He MCCIIEIOBAaHHbIN TEKCT py-
KOIIMCHOTO PYCCKOTO MEPEeBOJja TOPrOBOrO COTJIALICHUS, 3aK/IIOYeHHOro Mexay dpaHiueil 1 HEMEIKHUMHU ropojaMu
JIro6exom, bpemenom u 'amOyprom Bo Bropoit monoBuHe 10-x rr. XVIII B. Pykomnmces xpanutcs B cobpanuu bubdmo-
teku [lerpa I B Otnene pykommceit BAH. HeGomnbioii mo 00beMy TEKCT MEpeBOAa COMCSPKUT IICHHBIH MaTepHal sl
n3y4yeHus: pycckoro s3pika nepBoi monoBuHbl XVIII B., a Taxke mis momonHenust Kaproreku «CioBaps pycckoro
si3pika XV Bekay. [lyOmukarnms cHaOXeHa KpaTKUM MPEIUCIOBHEM, B KOTOPOM OIMCaHa CTPYKTypa MEepeBoia, BbI-
JBUHYTHI TPEIIONIOKEHHSI, Kacalolliecs OPUI'MHAIA MCTOYHMUKA, OTMEYEHbI HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH si3bIKa (TEKCT
JIOKyMEHTa COJICPXKHT JIEKCHKY Pa3HBIX PETHCTPOB), BbIIEIECHBI OCHOBHbIE ()yHKIMOHAIBHBIE cepbl JekcukH «Tpakra-
Ta». 3a TEKCTOM IIepeBO/ia IPHUBOJUTCS YKa3aTellb CIIOB.

KiroueBble ciioBa: pycckuil s3Ik, [leTpoBckas smoxa, mepeBo], PyKONHCHBINH MaMATHHK, KOMMEpPYECKUit
TpakTaT

Summary: The publication introduces into scientific circulation in full a previously unexplored text of a
handwritten Russian translation of a Trade agreement concluded between France and the German cities of Lubeck,
Bremen and Hamburg in the second half of the 1710s. The manuscript is kept in the collection of the Peter | Library in
the Manuscripts Department of the Russian Academy of Sciences Library. The text of the translation is small in vo-
lume, however it contains valuable material for studying the Russian language of the first half of the 18" century, as
well as for enriching the Card index in the Dictionary of the Russian language of the 18th century. The publication is
provided with a short preface, which describes the structure of the translation, makes assumptions about the original
source, notes some features of the language (the text of the document contains vocabulary of different registers), high-
lights the main functional areas of the lexicon of the Treatise. An index of words follows the treatise.

Keywords: Russian language, age of Peter the Great, translation, manuscript monument, commercial treatise

Pykomucek «TpakTar, KakoB YUYWHUI KOPOJIb (PPAHIY3KUNA C TPUMOPCKUMH TO-
pomamu B Maiie 1718 r.» xpanutcs B Otmene pykomuceir bubmmorekn Axamemun
Hayk (nanee — BAH), B coopanuu bubnuoreku Ilerpa I (I1. I. B. 93), u npencrasins-
eT co00il aHOHMMHBIA TEPEBOJI HA PYCCKHUI SI3bIK TOPTrOBOTO COTJIAIICHHUS, 3aKIIO-
yeHHOTro Mexay dpaHie U HEMEIKMMHU TTOPTOBBIMHU TOpojaMu ObiBIIero [ aH3ei-
ckoro coro3a Jlrooekom, bpemenom u I'amOyprom. I'ox co3ganus nepeBojia HE U3Be-
CTEH, uccieaoBaTenu gaTupyrot «mocie 1718 r.» [Jlebenera 2003: 209] u 1720-¢ rr.
[boOpoBa 1978: 49]. Pykonuck HeOomaboro oobema — 26 1. pa3MepoM B 4eTh
(20,0x16,2), HanKMcaHa, BEPOATHO, OJHUM IOYepKOM'’, Ge3 meperiera, B OyMaKHOM

0 TTo muennio W.H. JlebeneBoii, TekcT HamucaH TpeMs nodepkamu [JleGenesa 2003: 209].
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00J10kKe, 0€3 TUTYJIBHOTO JINCTA, (PUIUTpaHb TPAAMIIMOHHA JUISI TOKYMEHTOB l[let-
pOBCKOro BpeMeHu — repd ropoga Amcrepaama. [luceMo xapakTepusyeTcsl Kak
KpyITHasi CKOPOITUCH, MEPEXOIAIIas B MOJIYyCTaB, KapaHIalmloM OTYEPKHYTHI IHPO-
KHE TIOJISI.

CrpykTypa «TpakraTay BKIIIOYaeT B C€0sl BCTYMUTEIBHYIO YaCTh C MEPEUUCIIe-
HAEM WMEH W THUTYJOB TJIlaB TOPOJOB, YYaCTBOBABIINX B 3aKIIOYECHUU JOTOBOPA
(. 1-3), u 42 apmuxyra — Hebopue 0 00beMy HyMEpPOBaHHBIE CTaThH (JUI. 3—
2406.). Bo BcTynuTensHOM 9acTu cOOOMIAeTCsl 0 IPUUUHAX CO3/IaHUS M 3aKIIFOUCHUS
JAHHOTO COTJIAIICHUS: «BblcoKOMOUHble 0™yacmu Kyneyekazo npomviCiy NpUsHaIU
cebr 06ud8, unu Hakia’ uxv 6€'MONCHOMb 20CN00A CMAMbL 2eHEPANb, COCOUHEH-
HBIXb NPoBUHYE" 0 ceMb | K cgoemy pezudenmy, 20cnoouns Oanoenv bowy, 6 I'am-
bypew, w'cmpiokyuio nocwinanu, 0as ucxooamenacmea» (1. 1-106.)". B aptukymax
IIPOIKCAHBI TPpaBa U CBOOOJIBI KyNEUYECKUX JIIOJICH, «IOJIaHHBIX MTPUMOPCKUX TOPO-
JIOB», TIpaBHJIa TOPTOBIIM Ha cyIlie U Ha Mope. Hanmpumep, ocBoOOXKIeHHE OT TIOJIaTH
«c cebs, <...> cv Imenus, <...> ¢ maeaposw | <...> ¢ kapabneii <...> ¢ npo6o” xo-
ma ® kakozo 36anus Hu ObLIO» «NOOOAHHBIX NPUMOPCKUX 20P0006)», TIPOKUBAIOIIMX
Bo @paniuu (apt. 3, ;1. 4—400.); ypaBHEHUE B NMPABAX «HOOOAHHBIX NPUMOPCKUX 20-
P0006» ¢ «koponesckumu» (GPaHIy3CKMMM) IOJMAHHBIME: «¥mo’ u" my * c6060%
HOCMb U MeNoUHO" Masa’ umm™, KaKbs UMBIOMb KopanieécKkue no’oannvie, a 06poKy
no 20: co cma ne niamu”, kozoa ¢ mosapo™ uz Jlesa"ma ¢ Ma’ceinw, | unu opyeue 2o-
PpOoOobL FOpcmeenHble Kyobl nogeiieHo 8o3umuy (apT. 6, 1. 500.—6); mponucaHbl J1ei-
CTBUS B CJIy4ae 3aTOIUICHHS TOPTOBOTO CYJIHA: «MO8Apbl NOMONIb CY008b He Npa-
dasamv 00 CPOKA KAKb 6bIUUEYNOMAHYMO, a iMsanHo 20° u 24 uaca, pasérn makue Ko-
mopvle Hedoa20 O0epIACYMCS U NOPMSIMCS CKOPO, d edlcelu XO351HA NpUmoMaHHazo
WU NOIHOMOWHA20 O™ IXb 6 MYb BPeMsIHU He SA8UMCS Nocie Mo20 Ymo u* 006po
8bIMACKaHo mo2oa npooamuy (apT. 12, 1. 9) u np.

B kadecTBe opuruHama HMCCIEIyEMOTO PYCCKOTO IMEpeBOAa COTPYIHUKAMHU
BAH ykazana myomukarus «Louis XV, roi de France. Traité de commerce, conclut
par le roi de France avec des villes maritimes (Liibeck, Bremen et Hamburg) au mois
de Mai 1718. Paris, 1718» [JIebenena 2003: 209]. AKTUBHBIC TOMCKHU 10 MHOTOYKC-
JICHHBIM OYMa)KHBIM M 3JICKTPOHHBIM KapTOTEKaM, K COXKaJICHHI0, OKa3aJIuch Oe3pe-
3YJbTATHBI: TAHHBIN TEKCT TaK M HE ObUT HaljeH. OJHAKO B AJICKTPOHHOM KaTajiore
Hanmonanenoii 6ubmmorexku ®panrmu (Gallica: gallica.bnf.fr) Hamu oOHapyskeHBI
CKaHMPOBAHHBIC BEPCUHU JABYX (PPAHKOSI3BIYHBIX IyOJUKAIMA, KOTOPHIC MUMEIOT OT-
HOIICHUE K JTAaHHOMY TOPTrOBOMY coramieHuto. Bo-mepsbix, «Traité de commerce,
navigation et marine, entre la France et les Villes Anseatiques»’?, o Bceil BUAUMO-
CTH, OPUTHHAJ TOPrOBOTO A0roBopa mexay dpanuuent 1 noptoBeiMu ropogamu Jlro-
oexom, bpemenem u I'amOyprom, natupoBaHHbIA 28 ceHTsOpst 1716 1. 1 omyOmKo-
BanHbIl B [lapmxe B 1717 1., u, Bo-BTOpBIX, «Lettres patentes pour I’execution du
trait¢ de commerce entre la France & les Villes Anseatiques»’, T. e. maTreHTHBIE

"l [luTatsl U3 HCTOYHMKA JAIOTCA C COXpaHeHueM opporpadyy, BHIHOCHEIE OYKBBI HOKA3aHbl BEPXHUM PETUCTPOM.

"2 CkaHupoBaHHas Bepchs TeKCTa JOCTyIHa Ha caiite ®paHIy3ckoil HalMOHANBLHONW OHMOJIHMOTEKH:
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b86073564?rk=42918;4

8 CkaHMpoBaHHasi BepcHs TeKcTa JOCTYNHAa Ha caiiTe @paHIy3ckoil HAIMOHANLHONW OMOJIHMOTEKH:
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b8607492b/f12.item
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[IMCbMA, OTHOCSIIMECS K YKa3aHHOMY BbIIIE KOMMEPYECKOMY JOTOBOPY MEXAY
@paniueil 1 IPUMOPCKUMHU TOpOJaMu, JaThupoBaHHbIe 28 anpens 1718 r., omy6im-
koBaHHble B [lapmxke B 1719 r. BerynuTenbHas 4acTh 3TUX MyOJIMKAU C MEpEYrC-
JIEHUEM MMEH U TUTYJIOB IJ1aB FOPOJOB, BCTYNAIOIIMX B 3TO COIJIAIIEHUE, KOJUYe-
CTBO apTUKYJOB (42) U UX cOJiepKaHUE B OCHOBHOM COBIIJIa€T C TEKCTOM PYCCKOIO
[IepeBoa.

OObpamiaroT Ha ceOs BHUMaHUE S3BIKOBbIE (DaKThI, KOTOPHIE MOTYT TOBOPUTH B
[0JIb3Y TOTO, YTO MHTEPECYIOIIMM HAC PYCCKUM MepeBOJT ObLI CIeTIaH HE HANIPSAMYIO C
¢paniy3ckoro opuruHana. Hanpumep, Hainune (OHETUYECKUX YEPT, CBOMCTBEHHBIX
3aMMCTBOBAaHUSM U3 T€PMAHCKUX S3BIKOB — 4YEpEeNOBaHMs /3, ¢/, 1/C, GOPMBI C
HayYaJbHBIM COTJIACHBIM 2 JUIs nepenaun Hemenkoro [h]: concmpu’™, konsyn, mampos,
nawnopm, yepmenapmusa', yepmughuxam. Kpome TOro, OTMEYEHBI JIEKCUYECKUE 3a-

MMCTBOBaHHMS W3 TEPMaHCKUX SI3BIKOB: payeep (Bo ¢p. TekcTtax — Senateur),
xomanoep (Bo ¢pp. — Commandant), denymepo (Bo ¢p. — députez)’®, zepyye (o
bp. — Duc), wmiopm eyoen (6e3 cooTBEeTCTBUSA BO (¢p. TeKcte), corcmpu (Pp.

pistolets), wixunep (bp. Maitre), wmiopman (dp. Patron), xanapasanue, kanap (dp.
Armateurs). BeposiTHO, cyIliecTBOBajd MEPEeBOJ (PPaHITy3CKOTO COTJIANICHHS IS
HEMEIKOI CTOPOHBI, U PyCCKUI MIepeBO OBLI CIeTIaH ¢ HEMEIIKOTO TEKCTa.

JlaHHBIN NIepeBOJ MPEACTABISIET COO0 MHTEPECHBIA UCTOYHUK ISl U3YUEHUS
pycckoro si3pika rmnepoi mosioBuHbl XVIIIB. B Tekcre aumioMaTtuyeckoro
JIOKyMEHTa OTMEYEHBI YePThl KHIKHOTO PETUCTPA, HECBONCTBEHHBIE SI3BIKY JI€JI0BOM
MMCBbMEHHOCTH, B JIGKCUKE: O1ae0, biizodesnue, 02080Cnpusimo, OJI2ONPUCyiHcoeHuUe,
mpexpucmusHHIBLUWUL, HAPEINS S0 U naKu'', CO03 AKo, a TAKKe OTMEYCHBI €lIU-
HUYHBIC (DOPMBI KHMKHOM TPAMMATHUKU: VYUHUULACS, CONACUMUCS.

C apyro# CTOpOHBI, B TEKCT IOIMaja pa3roBOpHast JEKCHUKa, HAllpUMEp, TJIaro
gcmpenymsbcsi ‘BCTPETUTBCS . «KOmopbvle Kapaod.u npumopcku” 20po0oss Ha peuoe
ABAMCSL UL KOMOPbLE 8 NOTOMb MOpE €20 8eudecmea Kapaodisamu 6CIpPEHymes Uil
xoms Komopvle e20 6enudecmeéa no’dannvr Ho (TaK) 600PYICEHHBIXL KapabIaxb
ecmpenymcsl, mozaoa npumopcku” napycel ceoi cnycka™» (1. 1906.)’®. Kpome Toro,
OTMEUYEHa JIeKCHKa M3 TPO(EeCCHOHATFHOTO MOPCKOTO SI3bIKA — TJIATOJ 80excamby

" TTockonbKy cloBO siBnsieTcs Gosee panHuM 3auMcTBoBanneM (XVI-XVII BB.), B IaHHOM Cily4ae B PyCCKOM SI3bIKE
npou3onuia cradbmimmzanys GopMbl C HAYAIBHBIM TJIACHBIM: orbempa U oavcmpo (CnPS XI-XVII 12: 362) n Tonbko
X. p. on<e>cmpa B XVIII B. (CPS XVIII 16: 269). ®opma croBa ¢ HavaabHBIM coritacHbIM ¢ He otMeueHa B KC XVIII.

5 Bo (paniysckom Tekcte — chartes-parties, 4To B TOprosiie 03HauaeT «CepTenapTHsi, TUCMEHHON JOTOBOP MEKITY
LIKUIIEPOM U XO35IMHOM Tpy3a, 0 Halimb kopabius» (Tatumes |: 256). B 20-e rr. XVIII B. 6bu1 pacnpocTpaneH BapHaHT
yepmenapmusi. Cum. ipumepsl 13 KC XVIII (mudpst ncrounnkos XVIII . narorcs no: Cioaps pycckoro si3sika XVIII
Beka. [IpaBuiia moyib30BaHus Ca0BapeM. YKasaTeiab UCTOUHUKOB. JI., 1984, C. 58-142; cm. taxxke Ha caiite JIM PAH:
https://iling.spb.ru/departements/historical lexicography/18c/sources.html.ru): [llkunepam HaIIEKUT OBITH TPE3BBIM U
IIPOBOPHBIM, KOTOpBIe OBl B Toponax u B Mbcrax Hurah 6 He 3amepkuBanuch, 1 uMban OBl HaANEXKAMIKA MMHCHMa H
0ObIYaiiHbIs Nackl, .. 1 ueprenaptuu [mim porosop]. AK | 16 (1720); MuHocTpanHble <cyna> BBITPY)KaTh B TO BpeMs,
Kak B ux LleprenapTusix wim goropopax Hanucano. PAB 23 (1722).

76 Cp. mem. Deputierte ‘[lemyTar, moBepeHHEIit; foBepeHHas 0coba; BeIoopHbIii’ (ITapnosckuii 1911: 303).

" Hapeunst Sroio u naxy HapsAly ¢ HAPEUMSAMHU 6eIMU, 6CYe, 0OHeC, OOKOe, UCKOHU, KAKO, naye W JIp. «PUHALIe-
KaT K 00J1aCcTH KHID)KHOHM pedn, yHOTpeOIsIOTCS B BHICOKOM CTHJIE WIIM B CEPhE3HBIX, “Ba)KHBIX COUYMHEHHAX» [3aMKo-
Ba 1975: 46].

8B CPS XVIII 3aMKcHpOBaH TJIaroll 6CMPEHymbCs ‘CXBATUTHCS, CIOXBATUTHCS' WM cHaOxkeH nomeroil O6.
(CPsA XVIII 4: 167). Yixe B ApyroM 3Ha4YEHUH — B 3HAYEHUH ‘BCTPETUTHCS” — CJIOBO 6CMPEHYMbCs OTMEUYEHO B CIIO-
Bape B.U. Jlana (Jams? I: 661). B 1oxnopycckux rosopax B XX B. 3aMKCHpPOBaHbI JIBa IJIAroja — 6CMPEHynbCs U
6cmpenymbcs — C PasHBIM yapeHHeM, KOTOpbIe IpecTaBiIeHbl B «ClI0Bape pyCCKUX HAPOAHBIX TOBOPOB» B Pa3HBIX
cnoBapHbIx ctatbsx (CPHI 5: 216).
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‘Mop. Boiitu Ha ObicTpoM xoay (o cynne)’ (CPA XVIII 2: 224): «u xozoa cayuumcs
KapabliamMb NPUMOPCKUXDL 20p0008b @pa'yyckue bepecu MUmMo Umumes a no2000k
NPOMUBHOIO UNU UHHBLY KAKUMDB CIyHaems Npuny “oenvt 0y0ymsv Ha petdy uiu 8 2asa’”
u 6 proky cezo Fopcmea eoexca™y (1. 7).

B cuny crienuukn TOKyMEeHTa TEKCT HACBIIICH €AMHUIIAMU (DYHKIIMOHATBHBIX
cdep, kotopbie B [leTpoBcKyro 310Xy HanOojee aKTUBHO TIOMOJIHSINCH 33 CUET 3a-
MMCTBOBAHUN U3 €BPONEHCKUX A3HIKOB'Y: 1) rpaIaHcKo-NPaBoBas, AHILJIOMATH-
yeckasi 1 aIMUHUCTPATHBHAs cepa, KyJa BXOIUT JIEKCHKA, 0003HAYAIOIIAsT COTIH-
ATBHBIA CTATyC, MPOPECCHOHAIBHYIO ACSITEIBHOCTh, MOJDKHOCTh, YMHBI M PaHTH,
HaNMEHOBAHUSI JIOKYMEHTOB: NPUPOOHbIE NOOOAHHbLE, NPUMOPCKUX 20P0008 YPadic-
oeney, KapadmiaHvle 00U HENnpupooHbvle, 8eIMOICHOCMb, CMAmMbl 2eHepall; pe3u-
O0eHm; OOKMyp CYOeuHulX Omjl, CUHOUK;, O0enymepo, WMIOPMAaH, aeuyep, MopcKue
CILYIHCUMeENU, MAMPO3, MASUCMPAM; KOHMPUOYYUSL, NPUBUIESUL, YePMUOUKAM, KOHA-
camenmot, nawnopm (nac) u MH. J1p.; 2) cepa TOpProBju U (MHAHCOB, BKIIIOYAIO-
mas Ha3BaHUs TOBAPOB, JACHET M JOKYMEHTOB, COIPOBOKIAIONINX TOBAPBI: KOHACA-
MeHmbl, KUMOBbILL )C, UNCMA, YeNb bl KUMOBHLU YC OONbUOU U MANOL PYKU, 80PEA-
Hbsl cana, pvlba colenas 6 boukax, benoe dcene3o 08olHoe ¢ OOUKU, nepbe NUCMEH-
Hoe, WemuHa CEUHAsl, AaMOHUYUS BOEHHAs, NywKu, gyszeu, mapmepul, 60MObl, ne-
mapowl, 2panamol, KOCbl, CMOJICHbl 8eHYbl, OAHOENEPbL, NOPOX, Gumui, opyicue, na-
Jauiu, aneoapowvl, WmopM 2y0eH, 201Cmpu; 1aCmossle 0eHeu u Jp.

Hekoroprie MHOCTpaHHBIE CIIOBA MEPEBOJYMK CHAOKaeT MOSICHEHUSIMU: «FEe2o
genuuecmeo, npo3oy <...> S0 0OJI2080CNPUANU KOMOPAS VUUHUWACA YPE3b
<...> 00KmMypossv, cyoe"HbIXb Orlb U CUHOUKA®, WU adeaKkamoev, 2opooa I ambyp-
2a, u [anuna Cmokwvonema pauzepa [unu oymnazo| oenymepoa cezo oeWpay (1. 2);
«lTomsarympixs 20p0006w dcumene” u no®dannvr 60 6ceMb YUMo X Kyneueckomy npo-
MbICTY, U Hasueayul npunadarexcu™, <...>u opyeu™ nopybexcuvr” mopcku” obviea-
mene" | komopvie k HopOeHy [K noaynowu] npomusev I ananoul noizeWieno 6yoemvy
(1. 6-600.); «Eorcenu 6 nomsaHymo" oyenke yuurnumcs cno’, <...> o6ydemv npurece”
yepmuouka™ [nucmo 3a npucsazorw]| umw me npunacuvl 6 Henpusime'cku' | Mrocmexs
He eviepyoica™ (1. 1600.—17); «Pazee mro mrocma e2W euuecmesy OCMyNnJieHbl He-
NOOJIeHHO, O10KABAHBL WU OCA™OeHbl <...> U 6 MAKUX® CyYaexs mro moeapuvl U
000po uxv KoHeuukosanW oyoemvy (1. 11) u np.

Texctr «Tpakrtatay sBisgeTcs HeHHbIM HcTouyHUKOM mnonosiHeHuss KC XVIII,
MMOCKOJIbKY B HEM BCTPEYAETCS] HE OTMEUCHHAsI paHee JIEKCHKA: 0i2onpucyyicoexue,
denymepo, npuuactHas (opma Oozasapenocv®®, ucxodamencmeo®, xonmpabanm-

9B moHorpaduu, MocBsIIEHHONH 3aMMCTBOBAHHOM Jiekcuke B pycckoM sisbike XVIII B., npencrasnena «ujaeorpa-
¢udeckas ceTkay, IEMOHCTPUPYIOMAs KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIECHHE 3aMMCTBOBaHMH B pasHble mepuoisl (XVII B,
90-¢ rr. XVII 8. — 30-¢ rr. XVIII B., 40—60-¢ rr. 1 70-90-¢ rr. XVI1II B.), pasmeieHHbIX 10 OCHOBHBIM (DYHKIIHOHAIIb-
HbIX chepam (Beero X1l rpymm: Apmums, @not, 'ocyaapcTBo, @uHaHCH, KoMMepIius U ap.) [bupxakosa u ap. 1972:
172]. B nepBoit Tpetu XVIII B. «COXKUIIOCH CyIIECTBEHHOE PO BOCHHOTO JICKCHKOHA W TCPMHUHOJIOTHU HApyCHOTO
¢1oTa (KOpadIIeCTPOCHUS U KOPaOJICBOXKICHUS ); B TIOCICAYIOUINE IEPHOIBI BOCHHASI M MOPCKasl JIEKCHKA MOMOIHICTCS
y’K€ HE3HAYHTEIILHO ¥ B OCHOBHOM 3a CYET CJIOB cyry0o cnenuanbHbeix» [Tam xe]. Ha BropoM Mecte B 3TO Bpemsi, 1O
JAHHBIM KCCJICJIOBATEIICH, HAXOIUTCS aJMHUHUCTPATHBHAS JICKCHKA: «AIMHHUCTPATHBHBIA CIOBaph B MOCICIYIOUIYIO
MOpy 3a CUET 3aMMCTBOBAaHU 1MOYTH He nonoJHseTcs» [Tam xe].

8 [TosBnenne 0coboli KaTeropuM IPUYACTHBIX CIOBO(GOPM OT BO3BPATHBIX IJIAr0JI0OB CBA3AHO C HAYABIIMMCA €LIE B
9MOXY IPEBHEPYCCKOTO SA3BIKA MPOIECCOM YTPATHI CTPANaTeIbHBIMU MIPUYACTUSIME MTacCUBHOCTH. DOPMEI THIIA co2ia-
wenocw, 0ocosopenocy «B XVIII B. ObuH pactipocTpaHeHbl IIUpPE, YeM B MPEIISCTBYIONINE IEPUOIBI PA3BUTHS PYC-
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Hblll; KPOME TOTrO, BCTPEYAIOTCS HOBBIC BapHUaHTHI YK€ 3a(pUKCHPOBAHHBIX B
CPA XVIII nexcem: evicokomounwiii (Kak cyOCTaHTUBAT), 2epyye®?, xomacamenm
‘OIKCH TOBAPOB, MOTPYKEHHBIX Ha Kopabib 8, xouguurxosamv®®, 2oncmpu ‘xobypa,
YexoJI JIsl MUCTOJIeTa, MPUKPEIIIEMbIN K EPEeIHEN YacT ceia’.

Takum oOpa3zoM, HEOOJIBIION IO 00BEMY NMEPEBOJIHON TEKCT SBIISECTCS LIEHHBIM
JUHTBUCTUYCCKAM HCTOYHHUKOM: OH COJICPKHUT JIEKCHUECKUN MaTepual, W3ydeHHE
KOTOPOTO TOMOKET OOHAPY>KUTh HOBBIC JAHHBIC TIO MCTOPUYECKON JICKCHKOJIOTHH

pyCCKOro s3blka W TONoJHUTHh uMH KaproTeky «CroBapsi pyCcCcKOro s3blKa
XVIII Bekay.

HcTounuku

Jans* — Jans B.. TonKoBbIi CI0BAPb KMBOTO BEIMKOPYCCKOTO SA3bIKA: B 4 T. 4-¢ M3J1., UCIIP. U
3HauuT. nom. mon pen. mpod. M.A. bomysna-ne-Kyprens. CII6.; M.: 1-Bo M.O. Bonbd,
1911-1912.

KC XVIII — Kaproteka «CnoBaps pycckoro sizbika XVIII Beka» (Cankr-IlerepOypr, UH-T nunHT-
BHCTHUYCCKHX HcchenoBanuii PAH)

[TaBnoBckuit 1911 — IlaBnosckuii M.51. Hemenko-pycckuii cnoBaps. 4-e usa. Pura: H. Kummens,
1911.

Cn XI-XVIlI — CnoBapp pycckoro sizbika XI-XVII BB. / Poc. akan. Hayk, UH-T pyc. si3bIKa HM.
B.B. Bunorpanosa. Beimn. 1-31. M., 1975-2019 (u3manue npogokaeTcs).

CPHI" — CnoBaps pycckux HapoIHBIX TOBOpOB / Poc. akan. Hayk, H-T nuHTB. uccien. Bei. 1-50.
JL.; CII6.: Hayka, 19652018 (u3nanue npoaosmKaeTcs).

CP XVIII — Cnosaps pycckoro si3bika X VIII Beka / Poc. akan. nayk, UH-T a1uHrB. uccnen. Baim.
1-22. JI; CII6.: Hayxka, 1984-2019 (u3nanue npoaosmKaeTcs).

TatumeB — [lonno# dpaniry3ckoit u poccuiickoit sekcukon. Ilep. U. Tatumes. 2-e u3a. B 2-X T.
CII6.: U. Beiirpexr, 1798.
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HMuas umtupoBanus. Kopkuna T./[. O HOBOM UCTOYHUKE JJIS KCCIIEIOBAHUS PYCCKOTO SI3bIKA
[TeTpoBCKOM AMOXU: PyCCKUM MTEPEBO TOPTOBOrO COTJIALICHUS, 3aKIFOUEHHOr0 Mex 1y PpaHuueit u

CKOTO JTUTEepaTypHOro si3bika, a mociae XVIII B. Obutn yrpauensn» [[letposa 1974: 103]. ITo noxcueram 3.M. IlerpoBoii,
B Tekctax XVIII B. ormMeueHo 27 ¢popM cTpagaTesibHO-BO3BpATHBIX NpHYacTHii Ha —Hocs [IleTposa 1974: 105].

81 CPSI XVIII pukcupyeT TOJBKO OTIIIAroybHoe cynl. ucxodamaticmeosanue (CPSI XVIII 9: 168).

82 B CPS1 XVIII npencrapiensl Bapuantsl 2epyoe u 2epyyx (CPSI XVIII 5: 109).

8 Cornacno panneiv CPSI XV, B neproii nonosune XV B. HOBoe 3auMcTBOBaHUE KoHOCaMenm (B TAKOM Bapy-
aHTE CJIOBO BOILIO B s3bIK B 1730 I.) MMeJIO HECKOJILKO BAPHAHTOB, CaMbIi PAHHUN M3 HUX — KOHECAMeHM TaTHPOBAHO
1715 r. (CP4A XVIII 10: 139).

8 B CPA XVIII 3adukcuposans! crnosa kousuckoéams (1705) u kongucxosams (1714) (CPSA XVIII 10: 153).
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